
Она ковыряла вилкой в еде, изо всех сил стараясь не встречаться с ней взглядом.

"Я решил остаться в Королевской Гавани еще ненадолго, хотя свадьба уже прошла, - сказал
принц Оберин, и, хотя она не осмелилась поднять глаза, у Сансы создалось впечатление, что
он смотрит прямо на нее, - у меня здесь еще есть дела".

Она подумала, что если бы принц Оберин посмотрел на нее, то увидел бы Лианну Старк, даже
в этом случае.

Тирион прочистил горло, казалось, не замечая этого. "Мой отец назначил вас членом Малого
совета на постоянной основе, как я понимаю, в знак уважения к Дорну".

Принц Оберин весело ответил: "Да. Я не выполнил бы своих обязанностей перед Его
Светлостью, если бы ушел так скоро, не назначив на мое место другого человека
соответствующего ранга".

"Очень немногие могут сравниться с титулом принца", - дружелюбно заметил Тирион.

Оберин ухмыльнулся. "Действительно, не так уж и мало".

"Однако после свадьбы у вас нет причин оставаться", - сказал Тирион, и по какой-то
непонятной Сансе причине в его голосе прозвучало почти сочувствие, как будто кто-то хотел
бы остаться в этом месте. "Твое присутствие здесь ощущается так же полно, как и в Дорне".

"Церемония показалась мне неприятной", - проговорил Оберин, его голос и взгляд были
жесткими. Санса уже начала подумывать, не заговорит ли он снова, как вдруг он заговорил. "И
я бы не пришел, если бы наш король не поступил иначе".

"Наш новый король очень молод", - сказал Тирион, и Санса пожалела его, прежде чем принц и
его подруга смогли продолжить.

В любом случае, мало что можно было сказать в оправдание действий Джоффри
Нерожденного.

"Королева выглядела прекрасно", - сказала Санса, заставив три группы глаз обратить на себя
внимание, после чего вспомнила, что ей не нравится такое внимание, и опустилась на свое
место.

"Декор был прекрасен, - согласилась Эллария, - это Тиреллы его финансировали?"

Скрытое оскорбление было налицо, и Санса задалась вопросом, не видит ли ее муж этого или
предпочитает не замечать. Она подозревала последнее.



"Королева Маргери очень любима своей семьей, - сказал он вместо ответа, хотя Санса
полагала, что это само по себе уже ответ.

Оберин кивнул. "Ее брат, лорд Уиллас Тирелл, не раз сообщал мне об этом в наших письмах".

"Вы пишете ему?" с некоторым удивлением спросила Санса, но потом вспомнила о своей
решимости не обращать внимания на подобные вещи и покраснела.

Маргери хотела выдать ее замуж за Уилласа Тирелла и увезти в Хайгарден, где ее права на
Север можно было бы использовать без вмешательства Ланнистеров. Теперь Серсея Ланнистер
должна была выйти замуж за Уилласа. Он больше не представлял для Сансы никакого
интереса.

Оберин посмотрел на нее с таким же удивлением, как и она сама. "У нас общая любовь к
лошадям, - пояснил он, и Санса кивнула, словно это объясняло гораздо больше, чем было на
самом деле. "Я понимаю, что вы с королевой Маргери дружите примерно так же".

Санса покраснела, хотя и не знала точно, почему это произошло: ей было интересно, что принц
имел в виду. "Да, - согласилась она, - мы... - она сделала паузу, внезапно не зная, как закончить
это предложение. Да, они были друзьями, но были ли они ими после того, что Санса увидела в
тронном зале?

"Примите мои соболезнования, - пробормотал принц Оберин, и глаза Сансы расширились, а
Эллария толкнула локтем свою подругу.

"Вы должны простить моего любовника", - сказала она, наклонившись вперед, - "У него нет
чувства благоразумия".

Принц Оберин облегченно рассмеялся. "Как будто ты лучше, моя дорогая".

Эллария рассмеялась, и разговор перешел в более безопасное русло.

Санса задумалась о том, каково это - любить кого-то так сильно, как эти двое, казалось, любили
друг друга, даже когда ни один из них не был связан узами брака.

Она вздрогнула, когда лорд Тирион протянул руку вперед, чтобы долить ей вина, и
приостановился, глядя на нее с некоторой озабоченностью, и не только он.

Он убрал руку с фляги, и Шая шагнула вперед, чтобы наполнить ее кубок. Санса покраснела и
сделала большой глоток вина, решив, что оно ей сейчас очень нужно.

----------



САНСА VII

Когда человек получает приглашение отобедать с королем и королевой, глупо отказываться.

Так говорила себе Санса, позволяя Шае завязать волосы в замысловатый пучок, который мог
бы соперничать с одной из причесок Маргери, позволяя ей облачить Сансу в платье цвета
голубого звездного света, и так же она думала, обуваясь в бледно-белые туфельки.

Увидев ее, лорд-муж моргнул и встал с дивана, громко сглотнув в наступившей тишине, а
Санса покраснела, опустив взгляд на свои руки, и таким образом смогла сделать вид, что не
заметила взгляда Шаи.

"Верно. Леди Санса, вы выглядите...", - он снова прочистил горло и протянул ей руку.
"Пойдемте?"

Санса подняла бровь, удивляясь, и посмотрела на его брюки, чтобы увидеть их в обтяжку. Она
покраснела и быстро отвела взгляд, хотя и протянула руку.

Позади себя она почти слышала, как пыхтит Шая, и сдержала улыбку, заметив раздражение
своей яростной защитницы.

Трапеза должна была состояться в одном из многочисленных дополнительных обеденных
залов, примыкавших к покоям короля, которые Санса когда-то считала такими интересными, а
теперь находила столь же легкомысленными, как и ее муж.
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